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Enfiler les manches.

Passer la capuche et fermer la 
combinaison en remontant la 
fermeture éclair.

En cas de saut de très grande 
hauteur, tenir fermement le gilet 
comme indiqué sur la figure.

Ramener la celnture sur le dos et 
l’introduire dans la boucle de 
fermeture. Serrer bien fort.

Enfiler le gileten le faisant passer 
sur votre téte.

Serrer le cordon du cou sur la 
languette.

Veiller à ce que la languette soit 
placée bien à plat derrière la 
fermeture éclair.

Bei sprung aus großer Höhe, die 
schwimmweste so festhalten, wie in 
der Abbildung dargestellt.

Den Gürtel hinter den Rüchen und 
durch die Schnalle führen. Stramm 
anschnallen.

Die schwimmweste über den Kopf 
ziehen.

Vorderlatz hinter 
den Reißverschluß 
schieben.

Aufsetzen der Kapuze 
und verschließen des 
Anzuges mit dem 
Reißverschluß.

Trekk vesten 
ned over hodet.

Pull the life 
jacket down 
over your head.
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Equipment de secours à 
utiliser en cas d’évacuation 

 NE PAS DÉPLACER!
Cette combinaison s’enfile 
pardessus les vêtements 

Nødutstyr for bruk ved 
evakuering,

MÅ IKKE FJERNES! 
Drakten tas på som en 

kjeledress, utenpå egne klær

Emergency equipment for use 
by evacuation only,

DO NOT REMOVE! 
Put the suit on as a coverall 
on top of your own clothes.

Rettungsausrüstung für 
Evakuierung,

NICHT ENTFERNEN! 
Der Anzug wird wie ein Overall 

über die eigene Ober-bekleidung 
gezogen.

Sea Pass Passenger Suit-non insulated

PASS

Til bruk sammen med godkjent redningsvest.
Varmeisolerende klær og fottøy under drakten øker komfort og overlevelsestid
To be used with an approved lifejacket.
Warm insulating clothing and footwear under the suit increases comfort and survival time

Insert one leg at a 
time and tighten 
ankle straps.

Enfiler les jambes l'une après l'autre 
et serrer les sangles au niveau des 
chevilles.

Don the hood and 
close the suit by 
pulling up the zipper.

Ved hopp fra 
stor høyde, hold 
fast over vesten 
slik som figuren viser.
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